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Fore installation / Before installation

SV: Monteringsanvisningen avser installation av inbyggnadsbox for lackagesdker montering
av Scandtaps inbyggnadsblandare med artikelnummer:

EN: This manual covers installation of box for leak proof installation of Scandtap’s built in
mixers with article numbers:

11000 | 11006 | 11007 | 11008 | 11009 | 11001 | 11002 | 11003 | 21020 | 21026 | 21027 | 21028
21021 | 21022 | 21023 | 21029 | 21030 | 21036 | 21037 | 21038 | 21039 | 21031 | 21032 | 21033
21040 | 21046 | 21047 | 21048 | 21049 | 21041 | 21042 | 21043 | 21050 | 21056 | 21057 | 21058
21059 | 21051 | 21052 | 21053 | 21060 | 21066 | 21067 | 21068 | 21069 | 21061 | 21062 | 21063
21024 | 21034 | 21044 | 21054 | 21064 | 22028 | 22038 | 22048 | 22058 | 22068 | 21170 | 21171
21172 | 21176 | 21178 | 21179 | 21180 | 21181 | 21182 | 21186 | 21187 | 21188 | 23010 | 23011
23012 | 23016 | 23017 | 23018 | 23019 | 11010 | 11016 | 11017 | 11018 | 11019 | 11011 | 11012

SV: Inbyggnadsboxen &r testad och godkénd enligt testmetoder NTVVS 129 och ETAG 022
Annex E.

EN: The box is tested and approved accoring to test methods NTVVS 129 and ETAG 022
Annex E.

SV: Inbyggnadsboxen &r godkand med féljande tatskiktssystem enligt certifikat:

EN: The box has been approved with the following waterproofing systems according to the
certificate:

Adda Alfix ARDEX 7+8 Hybrid Bostik Pro
Bostik Universal Casco Folie 1 CC Hoganas Centro TM#System

Foliesystem G12b /

V12-3b
Ecodur FF System Folie GKHero Pro Hey'di
KERAKOLL Kiilto Kerasafe+ LIP Foliesystem Litex
Kerablock TEX 750 21/27
Mapei WPQO0 - Midun Mira Vapourmat 100 | NAX-B
WP200
PCI VG2014 Schénox WSF Sense Pro System Sopro AEB 815
Tarkett Tarkodry Weber Tec Zebra

Foliesystem
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SV: Tilsammans med inbyggnadsboxen medféljer rorgenomféringar som passar for féljande

rérmaterial och dimensioner:

EN: The box is provided with pipe connections suitable for the following pipe materials and

dimensions:

Geberit skyddsror 25 mm

LK skyddsrér 25 mm

Roth skyddsrér 25 mm

Sanipex skyddsror 25 mm

Uponor skyddsrdr 25 mm

Uponor skyddsrér 28 mm




Dimensioner / Dimensions

251

472

338,6

82

© ©

© ©

386,6

Scandtap box 1

SV: Box 1 med
raka bleck.

EN: Box with
straight plates.

82
o]
SV: Box 1 med
@ béjda bleck.
EN: Box with bent
plates.




Scandtap box 2

248,90

247,40

337,39

82

82

247,40

337,39

SV: Box 2 med
raka bleck.

EN: Box 2 with
straight plates.

SV: Box 2 med
bojda bleck.

EN: Box 2 with bent
plates.
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SV: Box 2
bakstycke

EN: Box 2 back
cover

6¥C

160

06

SV: Box 2 fastplatta
for blandare

EN: Box 2 mounting
plate for mixer



Inkluderade komponenter Scandtap box1 / Included components

Scandtap box 1
SV:

Inbyggnadsbox x1
Monteringsbleck (raka) x4
Monteringsbleck (b6jda) x4

Bultar fér monteringsbleck x8
Téacklock fér termostatblandare x1
Téacklock for tvattstallsblandare x1
Hég réorgenomfdring x5

Lag rérgenomforing x1

Téckplugg x4

Monteringsskruv for téacklock x8
Brickor x4

Muttrar x4

Vinkel for lAckageindikering x1

Montering / Installation

m
<

Built-in box x1

Mounting plates (straight) x4
Mounting plates (bent) x4

Bolts for mounting plates x8
Cover lid for thermostatic mixer x1
Cover lid for basin mixer x1

Tall pipe inlet x5

Short pipe inlet x1

Plug x4

Mounting screws for cover lid x8
Washers x4

Nuts x4

Drainage pipe x1

SV: Installation skall utféras fackmassigt, enligt medféljande monteringsanvisning och ska
uppfylla kraven i Branschregler Séker Vatteninstallation 2026:1.

EN: Installation must be carried out by a professional in accordance with this manual and

local construction regulations.

Scandtap box 1

]

SV 1:

Anvand skruvmejsel och medféljande bultar
for att fasta monteringsbleck i vardera av
boxens fyra hérn. Anvand raka (A) eller
bockade (B) bleck beroende pa reglarnas
position i forhallande till boxen.

EN 1:

Use a screwdriver and the included bolts to
attach the mounting plates to each of the
four corners of the box. Use either straight
(A) or bent (B) plates depending on the
positioning of the studs in relation to

the box.

SV 2:

Haltagning (55 mm) gors i regelverket for
sidoingang i inbyggnadsboxen utifran
inbyggnadsboxen stansade hal.

EN 2:

Drill holes (55 mm) in the studs with
locations based on the holes in the sides of
the box.



Inkluderade komponenter Scandtap box 2 / Included components

Scandtap box 2

Sv:

Inbyggnadsbox x1
Monteringsbleck (raka) x4
Monteringsbleck (b6jda) x4
Bultar f6r monteringsbleck x8
Tacklock fér termostatblandare x1
Bakstycke

Hég réorgenomfdéring x5

Lag rérgenomforing x1
Téackplugg x4

Monteringsskruv for téacklock x8
Brickor x4

Muttrar x4

Vinkel for lAckageindikering x1

Montering / Installation

m
<

Built-in box x1

Mounting plates (straight) x4
Mounting plates (bent) x4

Bolts for mounting plates x8
Cover lid for thermostatic mixer x1
Back cover

Tall pipe inlet x5

Short pipe inlet x1

Plug x4

Mounting screws for cover lid x8
Washers x4

Nuts x4

Drainage pipe x1

SV: Installation skall utforas fackmassigt, enligt medféljande monteringsanvisning och ska
uppfylla kraven i Branschregler Saker Vatteninstallation 2026:1.
EN: Installation must be carried out by a professional in accordance with this manual and

local construction regulations.

Scandtap box 2

SV 1:
Anvand skruvmejsel for att fasta box 2
bakstycke i boxen.

EN 1:
Use a screwdriver to attach box 2’s back
panel to the box.

SV 2:

Anvand skruvmejsel och medféljande bultar
fér att fasta monteringsbleck i vardera av
boxens fyra hérn. Anvand raka (A) eller
bockade (B) bleck beroende pa reglarnas
position i férhallande till boxen.

EN 2:

Use a screwdriver and the included bolts
to attach the mounting plates to each of
the four corners of the box. Use either
straight (A) or bent (B) plates depending
on the positioning of the studs in relation
to the box.



@: 55 mm
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SV 2:

Haltagning (55 mm) gors i regelverket for
sidoingang i inbyggnadsboxen utifrén
inbyggnadsboxen stansade hal.

EN 2:

Drill holes (55 mm) in the studs with locations
based on the holes in the sides of the box.



o - o
e
L

1@

10 (24)

Scandtap box 1 & 2

SvV:

Vattenpass anvéands for att sékerstalla
att inbyggnadsboxen sitter bade i vag
och i lod.

EN:

Use a spirit level to ensure that the
box is level horizontally and vertically.

SV:

Mat upp inbyggnadsboxens djup
for att sékerstalla att fronten p&
inbyggnadsboxen installeras i linje
med vaggskivans front.

EN:

Measure the depth of the box to
ensure that the front of the box is
installed in line with the front of the
wall panel.

Sv:

Inbyggnadsboxen skall fastas i
regelverket med skruv.

EN:

Use screws to install the box into the
studs.



Scandtap box 2

Installation fér mojlighet till service fran baksida.

UM

IO UV

A

SV: Foér mojlighet av service fréan baksidan
kravs det att box 2 installeras p& en
innervagg.

EN: To enable servicing from the back,
Box 2 must be installed on an interior wall.

SV: Gor markering pa baksidan av vaggen
motsvarande efter boxens placering.
Markering gérs med en marginal pa minst
5mm fran boxens lang respektive kortsida.
Alternativ installera en servicelucka.

EN: Make a marking on the back of the
wall corresponding to the position of the
box. The marking should be made with a
margin of at least 5 mm from the long and
short sides of the box. Alternatively, install
a service hatch.

11 (24)
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6.2

EN:

SV:

Montera den laga rérgenomféringen

(B) till dréneringsror i inbyggnadsladan
enligt bild. 6.2 for (termostatblandare)

och bild 6.1 for (tvattstéllsblandare).

Héga medfdljande rorgenomforingar (A)
monteras i stansade hal enligt bild foér vald
blandare. Rorgenomféringen dras at med
handkraft. Samtliga stansade hal som ej
anvands maste tdckas med medféljande
téckplugg (C). Notera att placering av héga
rérgenomféringar (A) och tackpluggar (C) kan
variera beroende pa blandarmodell.

Install the short pipe sleeve (B) to the drainage pipe in the box according to image 6.2 for
thermostatic mixers and image 6.1 for basin mixers. The included tall pipe inlets (A) should
also be installed in accordance to their corresponding drawings. The pipe inlets should be
screwed on by hand. Every punched hole in the box that is not used for a pipe inlet should
be plugged with the included plugs (C). Note that the placement of the tall pipe inlets (A) and
plugs (C) may vary depending on the model of mixer.

12 (24)

SV:

Utlopp for draneringsror far ej monteras i
plats fér bad eller dusch, men skall mynna
ut i rum med vattentatt golv.

Utloppet skall ej placeras ndrmare an 60
mm fran golvets tatskikt eller intilliggande
tatskikt i vdgg. Se Branschregler Saker
Vatteninstallation.

EN:

Install the drainage pipe in accordance with
local water safety regulations.
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SV:

Vald blandare monteras inuti i
inbyggnadsboxen med medféljande
bricka och mutter pa de férmonterade
géngstangerna. Termostatblandare

kan monteras enligt bild 8 & 8,2
Tvattstéllsblandare monteras enligt bild
8.1. Sakerstall att blandaren ar sakrad inuti
inbyggnadsboxen.

EN:

The selected mixer should be installed inside
the box using the supplied washer and nut on
the pre-installed threaded rods. Thermostatic
mixers can be installed according to

images 8 and 8.2. Basin mixers are installed
according to image 8.1. Ensure that the mixer
is securely fastened inside the box.

8.2

13 (24)
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Samtliga réranslutningar till blandaren kopplas enligt monteringsanvisning for
vald blandare. Darefter skall blandaren tathetskontrolleras med tryck (1 timme
rekommenderas) och kontroll pa synligt Iackage skall utféras.

EN:

Connect each pipe connection towards the mixer in accordance with the mixer
manual. Test the connection under pressure (1 hour is recommended) and inspect for
visible leakage.

Sv:

Medfdljande tacklock monteras med medféljande montageskruv. Félj blandarens
monteringsanvisning angaende montering av delar som sticker ut utanfor tacklocket
(till exempel handtag).

EN:

Install the included cover lid with the included mounting screws. Follow the mixer
manual regarding installation of mixer components that portrude out from the cover lid
(for example handles).

14 (24)



Service och underhall / Service and maintenance
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11 11.1

Vid service av anslutningar till blandaren foljs instruktioner fran vald tatskiktstillverkare for att
avlagsna kakel, och fa tillgang till blandaren genom att 16sgéra inbyggnadsboxens tacklock.
Téacklockets storlek ar 160 x 250 mm.

EN:

For maintenance of the connections towards the mixer, follow the instructions of the
waterproofing manufaturer to remove tiling, and accessing the mixer by removing the cover
lid of the box. The dimensions of the cover lid are 160 x 250 mm.

SV: For service och underhéll av blandaren, se blandarens monteringsanvisning.
EN: For service and maintenance of the mixer, refer to the mixer manual.

Service och underhall fran baksidan Scandtap box 2 / Service and
maintenance Scandtap box 2

Sv:
Stang av vattnet. Skruva ur skruvar och ta
loss handtagen pa framsidan.

EN:
Turn off the water. Unscrew the screws and
remove the handles on the front.

15 (24)



SV: Saga upp baksida vagg, alternativ
Oppna servicelucka.

EN: Cut open the back of the wall, or
alternatively open the service hatch.

SV: Skruva loss skruvar och muttrar och
lyft av bakstyket. Bakstycket storlek ar
338x249 mm.

EN: Unscrew the screws and nuts and
lift off the back piece. The size of the
back piece is 338x249 mm.

D

E

SV: Lossa rérkopplingar

EN: Loosen the pipe connections

16 (24)

SV: Ta ur termostatblandaren och
genomfdr vald service.

EN: Remove the thermostatic mixer and
carry out the required service.




Scandtap floor box

280

08¢

o o
[°] o
280
[°] o
o o

082

SV: Golvbox med
raka bleck.

EN: Floor box with
straight plates.

SV: Golvbox med
bojda bleck.

EN: Floor box with
bent plates.
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Inkluderade komponenter Scandtap Floor box / Included
components Scandtap Floor box

%)
s

Inbyggnadsbox x1
Monteringsbleck (raka) x4
Monteringsbleck (b6jda) x4
Bultar for nivajusering x4
Bultar f6r monteringsbleck x8
Tacklock for fastplatta x1
Tacklock for Inspektion x1
Rérgenomfdring x1
Monteringsskruv for tacklock x10
Brickor x3

Muttrar x3

m
Z

Built-in box x1

Mounting plates (straight) x4
Mounting plates (bent) x4
Bolts for level adjustment x4
Bolts for mounting plates x8
Cover lid for mounting plate x1
Cover lid for inspection x1
Pipe inlet x1

Mounting screws for cover lid x10
Washers x4

Nuts x4

Montering i reglar / Installation in floor joist

SV: Installation skall utféras fackmassigt, enligt medféljande monteringsanvisning och
ska uppfylla kraven i Branschregler Séker Vatteninstallation 2026:1.

EN: Installation must be carried out by a professional in accordance with this manual

and local construction regulations.

@: 55 mm

]
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SV1i:

Anvand skruvmejsel och medfdljande
bultar fér att fasta monteringsbleck i
vardera av boxens fyra hérn. Anvand
raka (A) eller bockade (B) bleck
beroende pa reglarnas position i
férhallande till boxen.

EN 1:

Use a screwdriver and the included
bolts to attach the mounting plates to
each of the four corners of the box.
Use either straight (A) or bent (B) plates
depending on the positioning of the
studs in relation to the box.

SV 2:

Eventuell haltagning (55 mm)

gors i regelverket for sidoingang

i inbyggnadsboxen utifran
inbyggnadsboxen stansade hal. Boxen
kan &ven installeras med halet mot
dppningen.

EN 2:

Possible drill holes (55 mm) in the
studs with locations based on the
holes in the sides of the box. The box
can also be installed with the hole
facing the opening.
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Vattenpass anvands for att sakerstalla att
inbyggnadsboxen sitter bade i vdg och i
lod.

EN:

Use a spirit level to ensure that the box is
level horizontally and vertically.

Sv:

Mat upp inbyggnadsboxens djup for att
sékerstélla att fronten pa inbyggnadsboxen
installeras i linje med tatskiktet.

EN:

Measure the depth of the box to ensure
that the front of the box is installed in line
with the front of the waterproofing layer.

» |||6

S

Inbyggnadsboxen skall fastas i regelverket
med skruv.

EN:
Use screws to install the box into the studs.

SV: Rérgenomféringar (A) monteras i
stansade hal enligt bild. Rérgenomforingen
dras at med handkraft.

EN: The pipe inlets (A) should be installed
in the pre punched hole. The pipe inlets
should be screwed on by hand.

19 (24)



7

8

SV:
Fér montering av fastplattan folj
badkarspipens manual. Sékerstall att

féstplattan &r sékrad inuti inbyggnadsboxen.

EN:

To install the mounting plate, follow th
spout’s manual. Ensure that the moun
plate is securely fastened inside the
installation box.

e
ting

SV:

Réranslutning till fastplattan kopplas enligt
monteringsanvisning fér badkarspipen.
Dérefter skall boxen funktionstestas och
kontroll pa synligt lackage skall utforas.
Medfbljande tacklock monteras med

medfdljande montageskruv.
EN:

Pipe connection to the mounting plate
must be made according to the installation
instructions for the bath spout. The unit
must then be function-tested, and a check
for visible leakage must be carried out. The
supplied cover cap is installed using the

included mounting screw.

9

10

SV: Nar ytskiktet installeras, 1amna en

Oppning pa 135 mm for inspektionsplattan.
Anslut badkarspipen i enlighet med dess

manual.

EN: When installing the surface layer, leave

an opening of 135 mm for the inspecti
plate. Connect the bathtub pipe in

accordance with its manual.
20 (24)
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SV: Tra pé inspektionsplattan éver

badkarspipen och skruva fast den. Var
varsam nér plattan trés éver badkarspipen

for att undvika skrapmarken.

EN: Slide the inspection plate over the
bathtub pipe and screw it into place. Be
careful when sliding the inspection plate

over the pipe to avoid scratches




Scandtap Floor box
SV: Installation i betonggolv

EN: Installation in a concrete floor

SV: Mat upp inbyggnadsboxens djup for att

sakerstélla att fronten pa inbyggnadsboxen
installeras i linje med tatskiktet. Férbered

ursparning, 500x500mm, djup min 95 mm.

EN: Measure the depth of the installation

installed flush with the waterproofing layer.

box to ensure that the front of the box is
1 Prepare a recess, 500x500 mm, with a

minimum depth of 95 mm.

SV: Rérgenomféringar monteras i stansade
hal enligt bild. Rérgenomféringen dras at
med handkraft.

EN: The pipe inlets should be installed

in the pre punched hole. The pipe inlets
should be screwed on by hand.

SV: Placera boxen och mét s& den
sitter rakt. Vattenpass anvands for att

sakerstalla att inbyggnadsboxen star
plant. Vid behov, skruva ner stallfétterna
till max 30 mm. Boxen ovansida skall

linjera med tatskiktet. For in rérledningen
@ hamm till fastplattan. Réranslutningar kopplas
enligt monteringsanvisning fér pipen. Fér

installation av golvpip f6lj pipens manual.

is level. Use a spirit level to ensure that

| | | | 3 EN: Position the box and check that it
the installation box is perfectly aligned. If

necessary, screw down the adjustable feet
up to a maximum of 30 mm. The top of the
box must be aligned with the waterproofing
layer. Insert the pipe into the mounting
plate. The pipe connections are made
according to the installation instructions for
the spout. For installation of the floor spout,
follow the spout manual.
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SV: Medféljande tacklock monteras med
medfdljande montageskruv.

EN: The supplied cover plate is installed
using the supplied mounting screw.

SV: Boxen skall funktionstestas och
kontroll pa synligt lackage skall utforas.

EN: The box must be function-tested, and
a check for visible leakage must be carried
out.

SV: Nar ytskiktet installeras, 1amna en
Oppning pa 135 mm for inspektionsplattan.
Anslut badkarspipen i enlighet med dess
manual.

EN: When installing the surface layer, leave
an opening of 135 mm for the inspection
plate. Connect the bathtub pipe in
accordance with its manual.

22 (24)

SV: Tra péa inspektionsplattan éver
badkarspipen och skruva fast den. Var
varsam nar plattan tras dver pipen for att
undvika skrapmarken.

EN: Slide the inspection plate over the
bathtub pipe and screw it into place. Be
careful when sliding the inspection plate
over the pipe to avoid scratches




Service och underhall / Service and maintenance

2

SV: Vid service av anslutningar till box.
Fa tillgang till boxen genom att avlagsna
badkarspipens tacklock. Lossa sedan
inbyggnadsboxens inspektionsplatta.

EN: When servicing the connections to the
box, gain access to the box by removing the
cover cap of the bathtub pipe. Then loosen
the inspection plate of the installation box.

SV: Skruva loss pipen och genomfér vald
service.

EN: Unscrew the pipe and carry out the
required service.

23 (24)



Kontakt / Contact
SE

Vid ytterligare fragor kontakta i forsta hand inkopsstéllet eller ga in pa www.scandtap.com

EN

If you have any other question, please contact your retailer or visit www.scandtap.com

SCANDTAP

BATHROOM & KITCHEN

Scandtap AB, Olofsdalsvagen 21, 302 41 Halmstad, Sweden
+46 35 260 75 80, info@scandtap.com, www.scandtap.com
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